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Gemeinsam singen und musizieren – das gehört für viele 
Kinder zum Zauber der Advents- und Weihnachtszeit. Der 
vorliegende Klavier- und Musizierband stellt mit 90 Lied- 
Arrangements für zwei Singstimmen, Klavier und instrumen-
tale Oberstimme (ad libitum) eine Fundgrube für alle dar, die 
in der Familie, mit dem Kinderchor oder im Klassenverband 
singen wollen. 

Um eine vielfältige und stilistisch unterschiedlich ausgerich-
tete Sammlung zu erhalten, wurden rund 25 praxiserfahrene 
Arrangeure beauftragt, die Melodien einfach ausführbar und 
flexibel einsetzbar zu bearbeiten. Die vielseitige Verwend-
barkeit der Arrangements steht im Mittelpunkt der Samm-
lung. So lassen sich fast alle Lieder sowohl einstimmig mit 
Akkordbegleitung als auch zweistimmig (vereinzelt auch drei-
stimmig) zur Klavierbegleitung singen. Die zweite Stimme 
ist in der Regel einfach gehalten. (Bei einigen Liedern für die 
Jüngsten haben wir auf eine zweite Singstimme verzichtet.) 
Fast jeder Satz bietet zudem eine instrumentale Oberstimme 
für ein Melodieinstrument an (eine Stimme in C liegt bei, 
eine transponierte Stimme für B-Instrumente ist separat er-
hältlich). Sie kann ad libitum zum Satz musiziert werden und 
eignet sich im Schwierigkeitsgrad auch für Instrumentalschü-
lerinnen und -schüler. Und nicht zuletzt kann bei Bedarf und 
größeren Besetzungen ein Bassinstrument mitspielen; auch 
hierfür liegt dem Musizierband eine Stimme bei. Dieses „Bau-
kastenprinzip“ soll den unterschiedlichen Anforderungen der 
jeweiligen Situation gerecht werden und vor allem eines ins 
Zentrum rücken: die Freude am gemeinsamen Singen und 
Musizieren. 

Der Klavier- und Musizierband enthält Lieder, die sich spe-
ziell für Kinder von 3 bis 11 Jahren eignen. Neben alten Lie-
dern und neuen Songs bereichern auch traditionelle Weih-
nachtslieder aus dem europäischen Ausland die Auswahl. 
Ihnen wurden neue, gut singbare deutsche Texte unterlegt. 
So entstand eine Sammlung für zahlreiche Anlässe: zum ge-
meinsamen Singen im Kindergarten oder in der Schule, im 
Gottesdienst, bei Advents- und Nikolausfeiern, beim Quem-
pas- oder Rorate-Singen und beim Offenen Singen. 

Als zusätzliche Anregung für das Singen mit Kindern hat 
Dorothee Jungmann-Schmidt für vier ausgewählte Lieder 
Bewegungsideen und kleine Tanzformen ausgearbeitet. Es 
sind Vorschläge, wie Singen und Bewegen miteinander ver-
schmelzen können, sich gegenseitig unterstützen und ver-
stärken. Die Tanzliedversionen eignen sich für verschiedenste 
Situationen, in denen mit Kindern (und auch Erwachsenen) 
gesungen wird: in Unterricht und Chorproben, bei Weih-
nachtsfeiern sowie als tänzerische Einlage bei Kinderchor-
konzerten. Alle Tänze sind methodisch und im Schwierig-
keitsgrad aufbauend beschrieben, sodass eine allmähliche 
Erweiterung möglich. 

In Auswahl und Zusammenstellung der Lieder folgt der 
Klavier- und Musizierband dem farbig illustrierten Lieder-
buch „Weihnachtslieder für Kinder“, das im Rahmen des 
„Liederprojekts“ erschienen ist, einer Benefizinitiative zur 
Förderung des Singens mit Kindern. In Ergänzung zu diesem 
Liederbuch enthält der Klavier- und Musizierband noch 20 
weitere „Klassiker“ für die ganze Familie (ab Lied 81), die 
auch oft im Kinderchor gesungen werden. Als Notenmaterial 
für die Kinder ist das „Kinderheft“ im handlichen kleineren 
Format und Farbdruck erschienen, das mit dem Klavier- und 
Musizierband vollständig kompatibel ist. Dort sind alle Lieder 
mit beiden Singstimmen abgedruckt, Taktzahlen erleichtern 
die Orientierung. Ergänzend sind eine CD mit Weihnachtslie-
dern, gesungen von Kindern für Kinder, und ein Adventska-
lender mit 24 Bildern und Liedern erhältlich (siehe Innenseite 
hinterer Umschlag).

Um alle Materialien gemeinsam verwenden zu können, wur-
de eine einheitliche Lied-Nummerierung verwendet. Gele-
gentlich weicht die Anordnung der Arrangements im Band 
von der korrekten Zahlenfolge ab, um bessere Wendestellen 
zu erhalten. 

Wir wüschen allen Musizierenden viel Freude beim Auspro-
bieren, Einstudieren und Aufführen der Lieder! 

Ochsenhausen, September 2014
Klaus K. Weigele, Evelin Kramer und Klaus Brecht   
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